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illeti; egyötöd részét pedig annak a községnek kell 
kiadni, am elynek területén az áthágás (kihágás) 
elkövettetett“ .

A legújabb erdőtörvény eme rendelkezését alapul 
és például véve, helyezzen a földm űvelésügyi m inisz
térium  egy rövid novellát sürgősen a ház aszta
lára, am ely az 1883. évi XX. te. 36. §-á,t hatályon 
kívül helyezi és elrendeli, hogy: „A büntetéspén
zek 50% -a m indenkor az orsz. vadőri nyugdíjala
pot, 30%-a a feljelentőt és 20%-a azt a községet 
illeti, am elynek határában a kihágás elkövette
t e t t — Lavina m ódjára fog gyűlni a pénz a nyug
díjalapba, m ert rengeteg a vadorzás és állandóan 
növekvő irányzatot m utat. Méltányos és igazságos 
dolog, hogy a vadorzók — akik m egkeserítik és 
bizonytalanná teszik a  vadőrök életét — büntetés
pénzeikkel hozzájáruljanak a nyugdíjalaphoz!

Amikor pedig ez a novella törvénnyé válik: 
adjon ki a földművelésügyi m iniszter egy rende
letet, amely megfelelő szankciókkal a rra  kötelezi 
a kenyéradókat, hogy vadőrjeiket baleset ellen 
biztosítsák —  és kötelezi úgy a vadőröket, m int 
a kenyéradókat, hogy a vadőr (természetbeni és 
pénzbeli) évi járandósága u tán  évi 5—5% -ot fizes
senek be a fölrm űvelésügyi m inisztérium  által ke
zelt orsz. vadőri nyugdíjalapba.

Se a novella, se a rendelet nem igényel pénz
áldozatot, csak egy kis meleg érzést, könyörüle- 
tességet az iránit a sok ezer család irán t, am e
lyek előtt ma, egész életük, m unkásságának vég
eredm ényeként, m int serkentő cél: a koldusbot 
lebeg.

Úttalan utakon.
Irta : ór. Toröai Sáska László (Abesszínia).

Dawa és Bulbul folyók völgye. Guba hegyvi
dék. Borona ősrengetegekkel borított óriás k iter
jedésű terület. Itt érzi az ember csak igazán, — 
a terem tés állítólagos koronája —  parányi voltát 
a nagy m indenséghez viszonyítva. Itt h a jtja  le a lá 
zatosan a fejét a természeti erők m egvívhatatlan 
sziklafala előtt. Itt ordít a fülébe egy láthatatlan, 
egy legyőzhetetlen óriás: ember, parányi erőddel 
csak eddig és ne tovább!

Dawa folyam  vulkánikus medrében, folyon
dárokkal és liánokkal át meg átszőtt őserdejében, 
em berm agasságú füves árterületében, ú tta lan  u ta 
kon törünk előre. Hetven ősember és k irályuk: 
Bas Desta akara ta  lassan u tat nyit. Villognak a 
bozótvágó kések, a pom pás fekete em bertesteken 
gyöngyözve szalad végig a veríték és lassan csoda 
történik. Ahol emberemlékezet óta csak az öszvér, 
vagy még az sem járt, ott most teljes felszerelés
sel egy király halad, hogy országát megszemlélje. 
A nap ismét a mim ózák mögé került. Ki tudja, 
hogy m ár hányadikszor, am ióta ú tnak indultunk. 
Ki ta r tja  itt számon a napokat és az órákat? Most 
ismét tábort ütöttünk. Sátortáborunk egy kis m a
gaslaton terül el. Kas Desta nagy, kimagasló sá t
rát, m int csibék az anyát, úgy veszik körül a többi 
sátrak. Az alkony párás, ködös lehellete lassan 
mindig m agasabbra emelkedik, a távolabbi fákat

ezüstfátyollal vonja be. Lenge szövetéből m ár itt- 
ott csak a fák koronája látszik. Aztán az is el
vész . . .  és körülöttünk libegnek apró szárnycsap
kodásokkal az afrikai alkony hirdetői: a denevé
rek. Szorgalm asan pusztítják a szunjmgok millióit. 
M intha segítőcsapatok volnának, sátraink körül 
tízével, húszával kapkodják  a zümmögő moszki- 
tókat. M intha tudnák, hogy a kis csapat „lenni 
vagy nem lenni“ kérdése azon múlik, hogy át tud-e 
vergődni a veszedelmes trópusi m aláriás vidéken, 
nagyobb veszteség nélkül?

Egy külön sátorban 16 emberemet rázza ke
gyetlenül a trópusi hideg. Orvosság m ár alig van. 
Nem beszélünk sokat róla, de m indenki érzi, hogy 
baj van. Nagy baj van! A fekete szemek kérdő- 
leg tekintenek m inden irányból felém, egyetlen 
fehér emberre. Mi lesz m ost? A betegek sá to rá
ban, aki még eszméletén van, hozzám csúszik, 
körülvesznek, m int a mesemondó nagyapót a 
gyerm ekek és úgy figyelik biztató szavaimat. Meg
simogatom egyiknek is, m ásiknak is, láztól majd 
szétpattanó f e jé t . . .  és a hálás p illantások igazol
ják; (hiába! a szem a lélek tükre!), hogy az ..édes
apám “ megszólítás, amivel m indenki illet a tábor
ban, mélyen a szívből fakad. Édesapja vagyok itt 
m indenkinek. F iatalnak , öregnek egyaránt. Még a 
jó öreg tábori lelkésznek is. — De gyorsan szét
osztom a nagyon iecsökkentett gyógyszeradagokat 
és a sátram ba vonulok. Elő a térképet! Iránytűt! 
Itt gyors segítség kell, m ert ha nem, nyom orultan 
itt pusztul az egész expediciós sereg! Most Negeliben 
vagyunk. Abesszínia legdélibb részén. Légvonalban 
úgy 130 km -re az első, legközelebb eső angol állo
m ás: Moyale. A térképen nagyobb helynek van 
feltüntetve. Valószínűleg gyógyszertára is van. Két 
nap alatt meg lehet tenni az utat, oda és vissza. 
Különösebb akadály a térképen feltüntetett asz- 
talsim aságú steppén nem tételezhető fel. Oda kell 
m enni gyógyszerért — határoztam  el — és m ár 
megyek is a király sátrába, hogy előadjam  jav as
latom at.

Gyógyszer kell Moyaleból sürgősen! Már ho l
nap hajnalban  indulni kellene érte valakinek. A 
meglevő kis készlettel, alig b írjuk  ki 5— 6 napig, 
de tovább semmi esetre nem. Pedig szám olnunk 
kell az újabb megbetegedésekkel is. Ras Desta át- 
érzi a helyzet kom olyságát, csendesen m aga elé 
m erül gondolataiba, aztán imádságos könyvét 
veszi a kezébe . . .  én elfordulok, de hallom, hogy 
halkan imádkozik. Aztán megszólít. Flajnalban ö 
maga indul három  főnökével Moyaléba.

Együtt áttanulm ányozzuk a térképet. Negeli- 
ből Moyaléba egy óriás kiterjedésű steppén fog 
áthaladni. Víz nem  lesz rajta , tehát arró l gondos
kodni kell. Egyébként csak legszűkebb testőrséget 
és benzint visz magával. É n a táborban m aradok 
a betegekkel. ígéri, hogy két nap alatt viszajön. 
aztán sietve folytatjuk u tunkat a m eghatározott 
irányban.

Räs Desta elindult. Még láttam  autójukat el
tűnni a bozótosban. Azután a szokott csendesség 
borult a táborra. Délfelé a hőség afrikai értelem 
ben is k ib írhatatlan  lett. De a láthatáron vakító 
fehér fellegek tornyosultak és néhány órával ké
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sőbb m egtörtént a csoda: a három  éve esőt nem  
láto tt vidék óriási felhőszakadást kapott. Zuho
gott a zápor, sisteregve cikázott a ,,hétágú isten
ny ila“ és nyalábokban om lott alá az afrikai drága 
kincs: az esővíz. G yűjtöttük is szorgalm asan a 
sátorfalakról aláomló drága nedűt, üvegekbe, dé
zsákba, benzines korkorókba. Még a mézbor (tetcs) 
e lta rtására  szolgáló k iü rü lt vadbivalytülköket is 
m ind m egtöltöttük a „csodanedüvel“ .

P á r p illanat ala tt tenger lett m inden. Az idő
szakos folyam m edrek megteltek agyagszínű víz
zel, mely bömbölve rohan t tovább, m agával ra 
gadva m inden m egm ozgathatót: fát, követ egy
arán t. Órákig ta rto tt az ítéletidő. Nem egy kato 
nánkat kiöntött a sátrából a hegyoldalakon rohanó 
áradat, akik  igaz árvízkárosultakhoz illően, ko 
moly ábrázattal szom orkodtak a zuhogó fergeteg- 
ben. Aztán elvonult az ítéletidő. De nekem sem m i
kép sem tetszett, hogy a lá tha tá r Moyale irán y á
ban is elborult. Sötét fellegek ülték meg arrafelé 
az eget. És a fellegek két nap m úlva sem tág í
tottak.

Ras Desta a várva-várt napon nem érkezett 
meg. Ellenben m egjött egy fu tár harm adnap  és 
jelentette, hogy Ras Desta a steppén az óriási sá r
ban, elakadt autójával. Nem tud a sárból kijönni. 
Segítség kell, amilyen gyorsan csak lehet. Ivóvizük 
nincs és pocsolyavizet isznak, am itől a k irály  és 
két főnök beteg lett: vérhas! A frikának egy másik 
rettegett nyavalyája.

Nosza, segítségre indul kötelekkel m inden ép- 
kézlábú ember. Két nap m úlva a felismerehetet- 
lenségig sárosán, piszkosan bevonulnak a táborba. 
A feketebőrű  katonák  vörösbőrű ind iánusokká vál
toztak a rá juk tapadó  agyagtól, csak a szemük 
m arad t meg feketének, am it vadul forgattak, m i
közben cipóvá dagadó izm aikkal az autó elé erő
sített kötélnél fogva azt tovavontatták . Oda a jó 
kedve m indenkinek. A király  beteg. Féltő  aggoda
lommal veszi körül m indenki és szüntelen az é r
deklődés hogyléte felől. Nem láttam  még embert, 
hasonló m agas polcon, akit emberei úgy szeret
tek volna, m int Ras Destát. De meg is érdemelte. 
Apja volt m inden em berének. Nem volt olyan k é 
rés, olyan dolog, amivel hozzá nem  lehetett volna 
férkőzni. Most betegen fekszik sátrában. Szeren
csére állapota nem súlyos. Néhány injektió és nts 
gyednapon m ár sétálgat sátrában. Vasszervezete 
diadalm askodott a csúnya nyavalyán. Két főnöke 
is talpon van. Csak a m aláriások állapota súlyos, 
változatlanul. M oyaléban nincs gyógyszer! A nagy 
ú t és fáradozás hiába való volt. A segítséget más 
honnan kell előteremteni.

Légvonalban 364 km -re fekszik Doló. Olasz 
határvidék. Valószínűleg helvőrsége is van és fel
tehetőleg gyógyszertára is van. De ha nem volna, 
úgy 80— 90 km -re a tenger irányában  van Lugh. 
Nagy hely a térkép szerint. Bizonyosan van benne

gyógyszertár. El kell e két helyre ju tn i, különben 
a helyzet m enthetetlen! Igaz, hogy az abesszin az 
olaszt gyűlöli, és viszont az olasz sem ta rtja  csó- 
kos testvérének az ab essz in t. . .  de hát, Istenem! 
elvégre itt betegekről van szó.

Előterjesztésem re a k irály  csodálkozva tekint 
reám . Aztán messze elnéz a steppék világába, Doló 
irányába. „És doktor! el tudna oda ju tn i au tó 
val? . . . “ El „kell“ oda jutni, különben a vissza
térés a fekete hegyek világába lehetetlen! Majd 
m indketten elném ulunk. Ó a politikai részét, én 
pedig az orvosi részét gondolom át a dolognak. 
Majd a szavai vernek fel elmélyedésemből: „Jól 
van, doktor! Az én autóm m al indulhat reggel. 
Válasszon embereket. Vigyen m agával mindent, 
ami az ú tra  kell“ . Tehát rendelkezésemre áll gyö
nyörű  nyolchengeres luxus Ford  autója és vihe
tek m agam m al m indent, ami csak az ú tra  kell. 
De m ikor nincs m ár semmi, am it m agam m al vi
gyek! A két hónap óta tartó  szakadatlan ú tban 
m ár m inden készlet kifogyott. Nem baj. Nem is 
kell semmi, csak három  em ber, meg iránytű. 
Együttesen át fogunk hatolni a Libán és Borán 
vadonságokon! Sok ember tehertétel és nem  m a
radhat észrevétlenségben, m ár pedig nekünk nagy 
csendben kell keresztül ju tnunk  a rablótörzsektől 
hemzsegő vidéken.

Gyorsan összegyűjtöm az em bereket: ki akar 
önkéntesen velem jönni a veszedelmes iitra? Min
den egészséges ember jelentkezik. Nyolc soffőr 
bökdösi egym ást az elsőségért. Választásom  Volde- 
gorgiszra esik. Nagyszerű m echanikus és vas
idegzetű ember. Ő fogja vezetni az autót. Melléje 
segítségnek egy óriásterm etű  abesszin: Mammu 
kerül. Nagy erejével az autót könnyedén emelgeti 
jobbra, balra. Kísérőnek még T akkade katonára 
esik választásom. A francia katonafegyvert mesé
sen kezeli. Nagyszerű golyólövő. Szemeinek éles
sége vetekedik a sólyom szemével. Tehát hajnal 
hasadtával négyen indulunk. A többiek szinte ne
heztelnek, hogy nem segíthetnek nekünk. De idő 
nincs a sok beszélgetésre. Még ma, most azonnal 
elő kell készíteni m indent az útra. Benzin, gum m ik, 
kevés apróra  vagdalt és napon szárított zebuhús. 
Kukoricaliszt, vízben megfőzve és vajban apró ga- 
lacsinokká pirítva. Ivóvíz. Fegyverek, lőszer. Egy- 
egy takaró  az éjszakai sivatagi hidegek ellen. 
Semmi m ás felesleges nem vihető. Minden hely 
benzinnek és víznek kell. Élelm et m ajd a sivatagi 
vadak nyújtanak. Aztán sátram ban csendesen el
m erülök a térkép tanulm ányozásában. A Libán és 
Borán vadonságokon kell keresztül haladnunk. A
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